AVRUPA SOSYAL ŞARTINA KOLLEKTİF ŞİKAYET SİSTEMİ GETİREN EK PROTOKOL 

Strasbourg, 09.11.1995 
 

18 Ekim 1961 tarihinde Torino’da imzaya açılmış bulunan Avrupa Sosyal Şartı’nın (bundan böyle “Şart” olarak tanımlanacaktır) bu Protokolünü imzalayan Avrupa Konseyi üye Devletleri,

Şart tarafından güvence altına alınan sosyal hakların etkili biçimde uygulanabilmesini geliştirecek yeni önlemleri almayı kararlaştırarak, 

Bu amacın özellikle, diğerlerinin yanı sıra, yönetimin ve çalışanların ve hükümet dışı örgütlerin katılımını güçlendirecek olan, bir kollektif şikayet yönteminin oluşturulmasıyla gerçekleştirilebileceğini değerlendirerek, 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır: 

Madde 1 

Bu Protokole taraf Devletler, aşağıdaki kuruluşların, Şartın yetersiz biçimde uygulandığını ileri süren şikayetlerde bulunma hakkını tanırlar:

a) Şart Madde 27, paragraf 2’de sözü edilen uluslararası işveren örgütleri ve sendikalar;

b) Avrupa Konseyi’nde danışman statüsüne sahip ve bu amaçla Hükümetler Komitesi tarafından oluşturulan listeye dahil edilmiş olan diğer uluslararası hükümet dışı kuruluşlar;

c) Taraf Devletin yetki alanı içinde olan ve onun hakkında şikayet başvurusunda bulunan ulusal işveren örgütleri ve sendikaları temsil eden örgütler.

Madde 2 

1. Bir taraf Devlet, Madde 13 hükümleri uyarınca bu Protokol ile bağlı olmayı kabulünü açıklarken ya da daha sonra, kendi yetki alanında olan, bu Şartın kapsadığı konularda özel yeterliliği bulunan, başka bir temsilci hükümet dışı kuruluşa da kendisi hakkında şikayetçi olma hakkı tanıdığını açıklayabilir.

2. Bu tür açıklamalar belirli bir süre içinde yapılabilir.

3. Bu açıklamalar, örneklerini taraf Devletlere iletecek ve yayınlayacak olan Avrupa Konseyi Genel Sekreteri tarafından muhafaza edilecektir.
Madde 3 

Madde 1(b) ve Madde 2’de sözü edilen uluslararası ve ulusal hükümet dışı kuruluşlar, sözü edilen hükümlerde öngörülen yöntemlere uygun olarak ve ancak özel yeterlilikleri bulunan konularla ilgili olarak şikayette bulunabilirler.
Madde 4 

Şikayet yazılı olarak yapılacak ve Şartın ilgili taraf Devletçe kabul edilen bir hükmü ile ilgili olarak bu hükmün tatminkar biçimde uygulanmasının bu taraf Devlet tarafından nasıl sağlanmadığını belirtecektir.
Madde 5 

Şikayetler, şikayetçiye şikayetin alındığını, ilgili taraf Devlete şikayeti bildirecek, ve şikayeti derhal Bağımsız Uzmanlar Komitesine iletecek olan Genel Sekretere sunulacaktır.
Madde 6
Bağımsız Uzmanlar Komitesi ilgili taraf Devlet ve şikayette bulunan kuruluştan, kendi belirlediği bir süre içinde, şikayetin kabul edilebilirliği konusunda bilgi ve görüşlerini yazılı olarak sunmalarını talep edebilir.
Madde 7 

1. Bağımsız Uzmanlar Komitesi bir şikayetin kabul edilebilir olduğuna karar verirse, Şarta taraf olan Devletlere, Genel Sekreter aracılığı ile taraf Devletleri bilgilendirecektir. Bağımsız Uzmanlar Komitesi kendi belirlediği bir süre içerisinde, ilgili taraf Devlet ve şikayette bulunan kuruluştan ilgili tüm yazılı açıklama ve bilgileri, diğer taraf Devletlerden de sunmayı istedikleri görüşlerini iletmelerini talep edecektir.

2. Şikayet ulusal bir işveren örgütü ya da sendikası ya da başka bir ulusal ya da uluslararası hükümet dışı kuruluş tarafından sunulmuş ise Bağımsız Uzmanlar Komitesi Madde 27 2. paragrafta sözü edilen uluslararası işveren örgütlerini ya da sendikaları Genel Sekreter aracılığı ile bilgilendirecek ve onları belirleyeceği süre içinde görüşlerini sunmaya davet edecektir.

3. İlgili taraf Devlet ve şikayet başvurusunda bulunan kuruluş, Bağımsız Uzmanlar Komitesinin belirleyeceği süre içinde, yukarıdaki 1 ve 2. paragraflar çerçevesinde sunulmuş olan bilgi, açıklama ya da görüşler temelinde, yazılı olarak, başka bilgi ya da görüşlerini de ek olarak sunabilirler.

4. Bağımsız Uzmanlar Komitesi, şikayetin incelenmesi sürecinde tarafların temsilcilerinin katılacağı bir oturum düzenleyebilir.
Madde 8 
1. Bağımsız Uzmanlar Komitesi, şikayeti incelemek üzere yaptığı işlemleri açıklayan ve ilgili taraf Devletin Şartın şikayet başvurusunda sözü edilen hükmünü tatminkar biçimde uygulayıp uygulamadığı konusunda vardığı sonuçları belirten bir rapor hazırlayacaktır.

2. Bu rapor Bakanlar Komitesine iletilecektir. Rapor ayrıca, raporu yayınlama hakkı bulunmayan, şikayetçi kuruluş ve diğer taraf Devletlere de iletilecektir.

Bu rapor Parlamenterler Meclisine iletilecek ve Madde 9’da sözü edilen kararla birlikte ya da Bakanlar Komitesine iletilmesinde en geç dört ay sonra kamuoyuna duyurulacaktır.

Madde 9

1. Bakanlar Komitesi, Bağımsız Uzmanlar Komitesinin raporuna dayanarak, katılanların çoğunluğunun oyu ile bir karar alacaktır. Bağımsız Uzmanlar Komitesi Şartın tatmin edici biçimde uygulanmadığı sonucuna varmış ise, Bakanlar Komitesi katılanların üçte iki çoğunluğunun oyu ile ilgili taraf Devlete yönelik bir tavsiye kararı alabilir. Her iki durumda da oy kullanma yetkisi Şarta taraf Devletlerle sınırlı olacaktır.

2. Bakanlar Komitesi, Bağımsız Uzmanlar Komitesinin raporunun yeni hususlar ortaya koyması halinde ilgili taraf Devletin talebi üzerine, Şarta taraf Devletlerin üçte iki çoğunluğunun oyu ile, Hükümetler Komitesine danışılmasına karar verebilir.

Madde 10

İlgili taraf Devlet, Şartın 21. Maddesi hükümlerine göre Genel Sekretere sunacağı bir sonraki raporunda Bakanlar Komitesinin tavsiyesine işlerlik kazandırmak üzere aldığı tedbirlerle ilgili bilgi sunacaktır.

Madde 11

Bu Protokolün 1’den 10’a kadar olan maddeleri Şartın birinci Ek Protokolüne taraf olan Devletler açısından, birinci Ek Protokolün II. Bölümünde yer alan maddelere de, bu maddeleri kabul ettikleri ölçüde, uygulanacaktır.

Madde 12

Bu Protokole taraf olan Devletler, Şartın Ekinin Şartın III. Bölümü ile ilgili olan ilk paragrafını şöyle anlarlar:

“Bu Şart, uygulanması yalnızca Şartın IV. Bölümü ve bu Protokolün hükümlerinde öngörülen denetime tabi olan uluslararası nitelikte hukuki yükümlülükler içerir.”

Madde 13

1. Bu Protokol, bağlanma rızalarını aşağıdaki biçimde açıklayabilecek Şartın tarafı olan Avrupa Konseyi üyesi Devletler için imzaya açılacaktır:

a) Onaylama, kabul etme ya da uygun bulma koşulu olmaksızın imzalama; ya da

b) Onaylama, kabul ya da uygun bulma işlemleri sonradan yapılacak biçimde bunları kabul ederek imzalama.

2. Avrupa Konseyi üyesi bir Devlet Şartı önceden ya da bu Protokolle birlikte onaylamadıkça bu Protokol ile bağlı olma rızasını açıklayamaz.

3. Onaylama, kabul etme ya da uygun bulma belgeleri Avrupa Konseyi Genel Sekreterince muhafaza edilecektir.

Madde 14

1. Bu Protokol, Avrupa Konseyi üyesi beş Devletin, 13. Madde hükümleri uyarınca bu Protokolle bağlı olma rızalarını açıklamalarından sonraki bir aylık sürenin bitimini izleyen ayın ilk günü yürürlüğe girecektir.

2. Bu Protokol, bağlı olma rızasını daha sonra açıklayan her üye Devlet açısından onaylama, kabul etme ya da uygun bulma belgesinin alınması tarihinden sonraki bir aylık sürenin bitimini izleyen ayın ilk günü yürürlüğe girecektir.

Madde 15

1. Taraflardan herhangi biri, herhangi bir tarihte Avrupa Konseyi Genel Sekreterine ileteceği bir bildirim yoluyla bu Protokolle bağlantısını feshedebilir.

2. Bu tür bir fesih, fesih bildiriminin Genel Sekreter tarafından alındığı tarihten sonraki on iki aylık sürenin bitimini izleyen ayın ilk günü gerçekleşecektir.

Madde 16

Genel Sekreter, Avrupa Konseyi üye Devletlerine aşağıdaki hususları bildirecektir:

a) Her bir imzalama;

b) Her bir onay, kabul ya da uygun bulma belgesinin iletilmesi;

c) Protokolün 14. Madde uyarınca yürürlüğe girdiği tarih;

d) Bu Protokol ile ilgili herhangi bir işlem, bildirim ya da ileti.

Usulüne göre yetkili kılınmış olan, aşağıda imzaları bulunan temsilciler bu Protokolü imzalamışlardır.

Avrupa Konseyi arşivinde saklanacak olan her iki metin de aynı derecede geçerli olmak üzere, 9 Kasım 1995 tarihinde İngilizce ve Fransızca dillerinde Strasbourg’da düzenlenmiştir. Onaylanmış kopyalar Avrupa Konseyi Genel Sekreteri tarafından her bir üye Devlete iletilecektir. 
